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B e r l ín  b e i  A u s b r u c h  d e s B e r l ín  a l  th e  o u t- b re a k B e r l ín  a  l a  d e c la ra c ió n B e r l ín  a p r ¿ s  l a  d é c la ra - B e r l in o  a l io  s c o p p io d e l la B e r l ím  e m  2 d e  A g o s to
K rie g e s . o í  t h e  w a r . d e  l a  g u e r r a . t i o n  d e  la  g u e r r e . g u e r r a . d e  1914.

2. A ugust 1914. 2nd  A ugust 1914. e l 2 d e  A gosto 1914. le  2 aoú t 1914. 2. A gosto 1914. C o m eto  d a  guerra .
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A n szu g  e in es E rsatz*  
re g im e n ts  a u s  B e rlia , 

D ie m it B lum en geschm úckten 
K rieg er w e rd en  v o n  ih ren  A a- 
gehdrigen  z a r  Balín begleitet.

A  R e se rv e  R c g im e n t Ica- 
v in g  B e rl in  fo r  th e  fro n t. 
T h e  so ld ie rs  d eco ra ted  v i th  
ilo w ers  be iag  b ro a g h t lo  th e  

S ta lion  b y  th e ir  re la tiv es.

M a rc h a  d e  u n  reg im ien to  
d e  ree m p laz o , d e  B e rlin . 
L os so ldados ad o rn ad o s con  
la s  flores, so n  acom pañados 
a  la  estacádn p o r  sn s parien tes.

D é p a r t  d e  B e rl in  d ’un  
ré g im e n t d e  re se rv e . 

L es so ldá is , deco res de  flenrs, 
so n t accom pagnés á  la  gare  
p a r le u r s p a re n ts e t  len rs  amis,

U n  reg g im en to  d e lla  
r is e rv a  la sc ia  B erlino .

I  so ldati, a d o m a ti d i fiori, 
vengono  accom pagnati a lia  
stazione da i lo r i  congiunti.

P a r t id a  d 'u m  reg im en tó  
d e  r e s e rv a  d e  B erlim , 

O s so ldados en íe itad o s com 
flo res sao acom p an h ad o s á 

e s tab lo  p e lo s  páren les .
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D e r  K a is e r  im  
K rie g e . L in k s: Pa- 
ra d e  eines R egim ents 
v o r  K aise r "ífilhelin. 
R echis; D e r K aise r in 

F e i a ñ ñ i f o f m ^
( A f i t  GeTttftm iguHg d e s  l^er- 
ía g -es .^ u fH stS c^ er f, B e r l ín .)

T h e  K a i s e r  in  
t h e  "W a r . T o ih e  
L e / t ; A  R egim ent p a  • 
rad io g  b e fo re  K a ise r 
W ilhe lm  II. T o the 
R ig h l: T h e  K aise r in  

F ie ld  U niform .

E l  E m p e ra d o r  en 
l a  g n e rra .

A  la  izq u ie rd a ; P a ­
ra d a  d e  u n  regim iento  
b á v a ro  en  p resenc ia  
deS.M . e lE m perador, 
A  la  d e re c h a ; e l E m ­
p e ra d o r  en  un ifo rm e 

d e  cam paña.

L ’E m p e r e u r  e n  
c a m p a g n e . 

A g au ch e ; D éfiléd 'u n  
rég im en td ev an tl’Em - 
p e re u r  G uillaum e II- 
A d ro ite ; L ’E m p e reu r 
e n  ten u e  d e  cam ­

pagne.

L 'I m p e r a to r e  in  
g u e r r a .

A  s in is tra ; U n  reggi- 
m ento  sfila d av an ti 

a i r  Im p era to re  
G iiglielm o. A  d e s t r a : 
L 'Im p e ra to re  in  u n i­

fo rm e  d a  cam po.

O  I m p e r a d o r  n a  
g u e r r a .

Á esq n e rd a : P a ra d a  
d 'u m  reg im en tó  ba- 
v a ro  p e ran te  o im pe­
trador G u ilherm e II. 
A  d ire ita : O Im pe­
ra d o r  cm  un ifo rm e 

de cam panha.
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K ríegsm in iste r von  F alk en h ay n ,
Chef des G m eralstabes.

M inister of w a r  von  F a ik en h ay n ,
Chief o í  the Genera) Staíf.

E l M inistro  de  la  g u e rra  S r  d e  F a ik en h ay n , 
jefe d e l E stado  M ayor General.

M in is t r e  d e  l a  g u e r r e  d e  F a ik e n h a y n ,  
cheí de  l’E lat-M ajor.

11 m in istro  de lla  g u e rra  v o n  F a ik en h ay n , 
C apo dello  S tato  M aggiore.

O M inistro  d a  G u e rra  d e  F a ik en h ay n , 
Cbefe do  E stado  M aior.

R eicltskanzler v o n  B ellunann  H ollw eg.
E l  C anciller del Im p erio  A lem án 

S r  d e  B ethm ann H ollweg.

E ace llen z  v o n  Bissing, 
G eneraJgouvem eur von  Belgíen. 

E x ce llen z  v o n  Bissing, 
G o v em o r G eneral o f Belgium.
E l E xcm o S r  d e  Bissing,

G obernado r G eneral de  Bélgica. 
E xcellence  de Bissing, 

G o u v e m en r general de  la  Belgique. 
S. E , v a n  Bissing, 

G ovem ato re  generale  de) Bclgio. 
S na E x ce tlen c ia  d e  Bissing,

G o v em ad o r G eral d a  Bélgica.

L e C h anceher de B e thm ann  HoUweg. 
r j j ^  ' V» v o n  B ethm ann H ollw eg, C ancelliere  d e ll’Im p ero ted esco .
¿ S 'é is ja ó ' -■ ■' O c liance lle r v o n  B ethm ann H ollw eg.
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K riegssitzang  d es deu tschen  
R eichstags, 2. D ezem b er 1914, 
in der die zweite Kriegsanleihevon 

5 MiUiarden bewilligt -wurde.

"W ar-Meeting o f th e  G erm án 
R eichstag  2nd D ecem ber 1914, 
in whích the second War Loan of 

5 Milliard Marks was passed.

Sesión de g u e rra  del C ongreso 
a lem án  el 2 d e  D iciem bre 1914. 
En esta se aprohd el segundo em* 
prestito de guerra de 5 mil millones.

Séance d u  R eichstag  allcm and, 
2 décem b re  1914, 

oú fut voté le second enipninl de 
guerre de 5 milUards marks.

S edu ta  de l P arlam en to  tedesco 
tenu ta  il 2 D ecem bre 1914 

e nelia quale fu approvato il se- 
condo crédito di guerra ammon- 

tante a 5 miliardi.

Scssao d e  g u erra  do  p a r la ­
m ento  allem ño "R eichstag" a 
2 de  D ezem bro  1914, na qual foi 
concedido o segundo emprestimo de 
guerra de 5 mühares de marcos.
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Z w eí w ertv o lle  D ok u m en te : Seite 8; BUisUflslcizze eines 
en^Uschen K riegsberícb tersta ttc is , au f d e r  d ie A u istellung  von  
M itreilleusen ao f deni R athaus u n d  d e r K athed rale  zn  L d w es  ein- 
¿ezeichnet w a r  (siebe d ie  K reise). D ie  Skizze  is t den i Berícbt- 
e rs ta tte r  abbaDdeo ¿ekom m ea u n d  In  deu tschen  B esitz  ¿elangt. 
A bbildung  auf Seite  1 bew eist, dass  d ie B elgier ih re  K unsl- 
b a u te s  zu  m ilitaríschen Zw ecken b enn tz ten  u s d  d ad u rch  in 
GefabT brachten . D ie  P ho tog rapb ie  w u rd e  v o n  d e r  „New Y ork 
T ribune" verbifeD tileht. Sie stellt e io ea  belg ischen Beobachlungs- 
p o s teu  au i d e r K athed rale  v o s  A nlsverpeo dar. D ie D eutscben 
sch o n tec , w ic  d ie  B ilder ze ig tn . das R atbans in  L&wen u n d  die 

K athed tale  in  A nlw erpen.

T-wo v a lu a b le  D o cum en ts :
A n English  W ar-C orrespoaden t’s  Sketch  o f "M itrallleuse" p laced  on 
tb e T o w n H a il an d  o n lb e  C athedral o f L ouvain  (see clrcle). T he  W ar 
C orresponden t lo s t th e  sketch  an d  i t  w as ío u n d  b y  th e  G erm ans. 
T h e  p ic tu re  on  p age  9. show s th a t  th e  Belgiana u sed  th e ir  m onu- 
m ents  fo r Tniiitary p u rp o ses, ib e re b y  endangering  thein. The 
p ho tog raph  w as p u b lished  by  the ‘'N ew  Y o rk  Trítn inc". II show s 
a  B elgian p o s t o f o b serv a tio s  on  th e  A n tw erp  Catbedxai. In  spíte 
o f th is  w e  see hy  fh e  p ic tu re  th a t  th e  G erm ans sp a red  the 

C athedral in  A n tw erp  an d  th e  T o w n  H all in  L ouvain .

D o s  p r e c i o s o s  d o c u m e n t o s  d e  g r a o  v a l o r ,  p á g in a  8 ; C roqu is  
a l lá p iz  que hab ia  sido  d ibu jado  p o r  un  co rresponsa l inglés d e  la  guerra , 
so b re  la c o lo ca c iín  d é la s  a fnetra lladoras en el a y u n tam ien to y  le  ca ted ra l 
de  L ovalna  (Véase e l c irculo  superio r). E l c roqu is  lo  ten ia  colgado el 
p e rio d is ta  inglés, y  ab o ra  está  en posesión  alem ana. E l d ibu jo  en  la  pá ­
g ina  9 p ru eb a , que los belgas ap ro v ech aro n  su s  célebres ed ific io s a r t ís t i­
cos, p a ra  fines m ilitares  pon iéndolos en g ran  peligro . L a  fo tografía  fue  
p u b lic ad a  p o r  “L a  T rihnna,, de  N ueva Jo rk . P resen ta  u n  p u esto  de  
observac ión  belga  en la  ca ted ra l de  A m beres. Com o lo  p ru eb an  las 
fo tografías en la s  m argenes d e rech a  e iz q u ie rd a , los alem anes re speta ­
ro n  d ich o s  edifíc ios, s in  em bargo d e l abuso q u e  la s  tro p a s  enem igas 
h ic ie ran  del ayun tam ien to  d e  L o v a in a  y  de  la  ca ted ra l de  Am beres.
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D eux  docum en ts p réc ieu x :
Page é: E squiase au  c rayon  d 'un  co rresp o n d an l de  g u e rre  anglais, 
rep résen tan t Tem placem ent de  m itrailleuses s u r  l’hótel*de‘VÍlle e t la 
cathédrale  de L ouvain , (V oír les cercles.) C ette  esquíssc, p erdue  
p a r  )e co rrespondan t, est tom bee en tre  les m ains d es  AUemands. 
La g rav u re  de  la  page 7  p ro u v e  que le s  Belges ont u tilísé  leurs 
m onum ents p o u r  d e s  b u ts  m ilitaires e t  le s  o n t exposés a in si á de  g raves 
dangers. La pho tog raph ie  a  élé pub liée  p a r  la  “New Y o rk  T r íb u n e“. 
E lle  rep résen te  u n  po ste  d ’observation  belge s u r  la  cathédrale  
d’A nvers. Les AllemandSi com m e on p e u t v o ir  s u r  les gravures 
c n l respec té  I'hdtel-de-v ille  de  L ouvain  e l  la  ca th éd ra le  if  A nvers.

D u e p rez io si docum enti.
Pagina Schizzo a  m aiita  d i  u n  co rrisponden te  inglese, su l quale 
e ra  disegnata la  co llocazíone delle m itragU atric i su i M unicip io  e su lla 
C atted rale  d i Lovaoio. CVedansi i  circoli). Lo schizzo fu  sm arrito  dal 
co rrisp o n d en te  ed  en tro  in possesso  de¡ ledeschi. L illu s tra z io n e  a 
pagina 9 d lm ostra  che i belgi ad o p eraro n o  le  lo ro  costriiz ion i a rtis tiche  
a  sco p i m ilitan  esponendole  cosi ad  uo g rave pericolo . La fotografía 
fu  p u b b lica ta  dal New Y ork T ribune. E ssa  festim onía com e della 
C atted rale  d 'A u v e n a  fosse s ta to  fatto  un p o sto  d ’osservazione. 1 
tedesch i rlsparm iarono , com e d h n o s lraco  te fotografíe, e il M unicipio 

di L ovan io  e  la  C attedrale  d 'A nversa .

D ois d o cum en tos im portan tes .
Pagina 8. E sbozo  a  lapís dum  co rresp o n d en te  de  g uerra  inglez, no 
qual se ve  desen h ad a  a  posi^áo de  m e tra lhado ras  na  C am ara Maní* 
cípal e C athedral de  L ouvain . (V ede o s círculos.) O esboco foi perd ido  
pelo co rresponden te  e vcío p a ra r  ñas m ío s  dos AUemScs. A photo- 
g rap h ia  na  pag ina  9 m o s tra  com o os Belgas se serv iram  dos seus 
m onum entos de  a rte  p a ra  fins m ilitares, expondo-os assím  a  pehgo . 
Hsta pho tog raph ía  foi p ub licada  pe la  T rib u n a  de  N ova Y ork. Ella 
rep resen ta  um posto  de  o b se rv ad lo  belga na  C athedral de  A ntuerpia, 
Pelo que se  vé  nestas pho tograph ias, o s  Alleuaaes pouparam  a 

C am ara M unicipal de  L ouvain  e  a C athedral de  A ntuerpia.
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K r i e g s l e b e a :
1. F e ld k tc h e  i s  d n em zersc h o ssen en M au s; 2. L*nd- 

w «hrU ote  beim  G ew ehrpu lzen ; 3. T lsch ler bauen  SchUder- 
bSuser ftir baaetzfe franzdsische S tád tc ; 4. G uien A ppctii!

W a r  S c e n e s .  i ,  F íe id-k itchen in  a sbelled  botise. 2. L an d w eh r • men 
cleaning guns. 3. C arpen ters bu ild ing  s e n t iy -b o x e a  fo r o ccup ied  Prench  

T ow as. 4. G ood  A ppetite .

L á  V í e  e o  c a m p a g i i e .  l, C u is ín t de  cam pagne dans  u n e  m alsoa dém olíe 
p a r  ra r tille r íe . 2. So ldats  de  L andw ehr a stiq u au t leu rs  arm es. 3.Cons1ru- 

c tio n  de  guérites  p o u r le s  v ü les  fraudaises occupées. 4. Bon appétit!

V i t ¿  d i  ¿ u e r r d .  l. C uclua d a  cam po in  u n a  casa bom barda  (a. 2. Soldat) 
della  m iliz ia  m ob ilechepu liscono  ü o ro fu c ll i. S.Falegnami che co* 

stru iscono  casotU  p e r  leseQtiueU eyneU ecittafrancesi con* 
quístate. 4. II ranc io  del m ezaogiorao.

>  -d
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D c r d e u l s c h e S o l d a t  teUt sein 
B ro t m it d e r feindlichen B e rd lk e ' 
ruo¿ . D ie K in d e r in  e ia e r  frAQzSs. 
e roberten  OrtschAÍt iassea  sich 
d a s  deu tscbe  B ro t g u t scbinecken.

T h e  G e r m á n  s o l d i e r  d iv id in ¿  
h is  b read  w ith  tb e  Alten 
popu la tíon . T he  ch ü d ren  in an 
occup ied  P rencb  d isfric i seem 
to  en joy  th e  G erm án bread.

K1 s o l d a d o  a l e m á n  rep a rte  
su  p an  con el pueblo  ene* 
m igo. L os n in c s  en una aldea 
francesa  conquistada , saborean 
gusto sam en te  e l p an  alemán.

L e  s o l d a t  a l l e m a n d  partage 
son  pa in  avec la  popu la tion  
ennem ie. L es enfan ts d 'nne  p e títe  
localité  íran^a íse  cccnpée  tro u v en t 
le  pa in  allem and tre s  i  le u r  goüt.

11  s o l d a t o  t e  d e s e o  d iv id e  il 
su o p a n e  colla popo laz iooe  nem ica. 
B am bini, in  u n a  loca llta  tráncese  
conquístala , che m angíano con 
a p p e tito  il p ane  d e i so ldati tedeschi.

S o l d a d o  a l l e m S o  parüU iando 
sen  p9o com a  povoa^áo  íntmiga. 
M eninos n 'um a povoa^So con* 
q u is tad a  franceza  goet am  do  p ió  

allem io.

10
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1. E í d  d e u t s c h e r  R e s e r v e *  
m  ft o  p  l ü  I t  e r t  e I d  en k le io  en B  el gier.
2. B e l |isc b e  FiücM Ung&kinder wer> 
den  !n e ípem  A o tw erp en er V oro rt 
v o n  deu tsch en  So ldaten  verp ílegt.

1. A  O e r m a n  r e s e r v i s t e  
feeds a li t t ie  e la rv iog  French 'C bild .
2. Belgiao Refugees cb lld ren  belng 
looked a ite r íp  ap A p tw erp  suburb .

1. U n  r e s e r v i s t a  a l e m á n  
da  d e  com er a  un  pequeB a íran* 
cés. 2. D os n in o s  belgas fugitivos, 
son  asistidos p o r  so ldados ale­
m anes en un  a rraba l de  A m beres.

1. U n  r é s e r v i s t e  a l l e m a n d  
d o n n e á m a n g e ra u n p e ti t  F ran já is .
2. E o ian ts  belges fugltifs soígnés 
p a r  des so ldaU  allem ands daos  un

íauboorg  d 'A nvers.

1. U n  s o l d a t o  t e d e s c o  d e l l a  
r i s e r v a  stam a un  p icco lo  belga.
2. B am bini belg i vengono n u tn ti  
d a i so ld a ü  tedesch i to un sob-

b o rgo  di A nversa.

U m  rese rv is ta  alJemao dando  de 
com er a  um  peqtieno írancee. 
Crean 9as fugitivas belgas s io  
a lim eutadas p o r  so ldados allemáes 

num  ba irro  de A ntuerpia.

11
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S tra sse n b ü d  an s G ent, 
aufgenoinnicn am 22.0ktob«r1914 
v o n  „V ere«nigde F o to-bur«aux", 
A m sterdam . K eins d a r Bau- 
deokm ale  is t b esch id ig t. Die 
T átigkeit d e r  B evbikeruog  
w u rd e  d u rcb  d ie  deu tschen  

T n ip p e u  n ich t gestdrt.

S tree t S cen e  in  G ent, 
taken  on 2 2 n d O c to b er 1914 by 
„VerecDÍgdc F o to  • B u reau x “, 
A m sterdara. N ooe o f th e  m onu- 
m euts  dam aged. T he liíe  of 
the popu la tion  i5 n o t d is tu rb ed  

b y  th e  G erm án troops.

V ida ca lle je ra  en  G an te ; 
fotografía tom ada el 22 de  Oc- 
tu b re  1914 p o r  „V ere«aígdeFoto- 
Bureaux'*, A m sterdam . L osm ag- 
n ifícos m oniim enlos no hansu írí- 
d o  daBo alguno. E i m ovim iento  
d e  U  tran q u ila  pob lación , no  es 
in te rru m p id o  p o r la s  tro p as  

alem anas.

U n e m e  d e  Gand.
V ue p rise  le  22 octobre  1914 p a r  
le s  „V creenígdc Foto*B urcaux", 
d 'A m sterdam . A ucun des m o n u ' 
m ents  n ’est endom m agé. Le 
m ouvem ent de  cette  popu ia tion  
n 'a  sub i aucune in te rru p tio n  p a r 
su ite  de la  p résence  d es  troupes  

allem andes.

U n a v ia  d i G and.
F o log rafata  i l  22 O ttobre  1914 
dalla “A ssoclaaione Fotográfica*' 
d i A m sterdam . N essun m onu­
m ento  arch ite tton ico  é  stato  
danneggiato, ne  l 'a ttiv ítá  della 
popolazione fu  ostaco la ta  dalle 

tn ip p e  tedesche.

V ísta  d e  G ante.
P b o to g rap b ia  tira d a  em 22 de 
O u tub ro  de  1914 pelos "V crce- 
a íg te  F o to b u reau x ” , A m sterdam . 
N enhum a construc?2o d estru ida  
e o s affazeres d a  popuJa9ao 
n ao  sao  o b s tn iid o s  de  m anelra 
algucna pe las  tro p as  allemas.

12
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D ie K a th ed ra le  in  R eim s 
wTirde von den Deutschen 
beschossen, weil die Fran- 
zosen schw ere ArtUlerie im 
Schutze der K athedrale auf- 
steUten nnd Beobacbtungs- 
posten auf den Türm en ein- 

richteten.

T h e  C a th ed ra l in  R heúns 
w hich was shelled by  the 
Gerznans.becausetheFrench 
had placed posta of observ- 
ation on Ihe tow er and 
heavy  artiUery under cover 

of the bnilding,

L a  c a te d ra l d e  R eim s 
debió ser bom bardeada p o r 
los alemanes, porque los 
franceses colocaron artille­
r ía  de grueso calibre en 
defensa de la catedral, po­
niendo además e s  las torres 
u n  puesto de observación.

L a  c a th é d ra le  d e  R eim s 
a  serví d'objectif aux Alle- 
mands, les Franqais ayant 
élabli de Tartillerie lourde 
á i'ab ri de la  basilique et 
installé un poste d'obser- 

vation sur les tours.

L a  C a tted ra le  d i R eim s 
fu bom bardata dai tedeschi 
perché i francesi avevano 
collocato la loro artiglieria 
pesante al riparo  della 
C attedrale e osservatori 

sulle torri.

A  C a th e d ra l d e  R eim s 
foi bom bardeada pelos AUe- 
mSes, porque os Franceses 
m ontaram  artilheria pesada 
sob o abrigo da mesm a e 
se osaram  da to rre  como 

posto de observaqSo.

13
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V o n  d e n  R u ssen  
b e im V erla ssen  d e r  
S ta d t  C zen sto cb au  
g e sp re n g te  E isen - 

b a h n b rü c k e .

T h e  ra i lw a y  
b rid g e , w h ic h  w as  
b lo w n  u p  b y  th e  
R u s s ia n s  on  th e ir  

e v a c u a tio n  o í 
C zen sto ch o w a.

E n  e l ab a n d o n o  
d e  la  c iu d a d  d e  
C zen sto ch au , los 
ru s o s  h íc íe ro n sa l-  
t a r  lo s  p u e n te s  
d e  la  v ia  fé rrea .

P o n t  d e  ch em in  
d e  fe r  d é t ru i t  p a r  
le s  R u sse s  lo rs  
d e  r é v a c u a t io n  d e  
la  viU c d e  C zen­

s to ch au .

U n  p o n te  fe r ro ­
v ia r io  d i C zen ­
s to c h au , d is t ru tto  
d a i ru s s i  p r im a  
d i a b b o n d o n a re  

la  c ittá .

P o n te  ru s sa  
d e s tru id a  p e lo s  
p ro p r io s  R u sso s  
a o  d e ix a re m  a 
c id a d e  d e  C zen ­

sto ch au .
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F ra n z ó s is c h e  
V e r w u n d e te  in  
e in e m  d e u t s c h e n  
L a z a r e t t  b e im  

D a m e -S p ie l .

F r e n c h  
w o u n d e d  s o ld á is  
p la y in g  “C h e s s “ 

in  a  G e r m á n  
H o s p i ta l ,

H e r id o s  f r a n ­
c e s e s , ju g a n d o  
a  l a s  d a m a s  e n  
u n  la z a r e to  a le ­

m á n .

B le s s é s  f r a n j á i s  
jo u a n t  

a u x  d a m e s  d a n s  
u n e  a m b u la n c e  

a l le m a n d e .

F e r i t i  f ra n c e s i  
c h e  g iu o c a n o  
a  d a m a  in  u n  

la z z a r e t to  
te d e s c o .

F  e r id o s  
f ra n c e z e s  

jo g a n d o  d a m a s  
n u m  la z a re to  

a l le m á o .
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. i  i

E n g l a n d  u n d  s e i n e  H i l f s t r u p p e n .  
S cho ttische  G a rd e  ao í d e tn  M arsch.

E n g l a n d  a n d  h e r  a u x i l i a r y  t r o o p s .  
Scots G o ard s  on  ü ié  m arch .

I n g l a t e r r a  y  s u s  t r o p a s  a u x i l i a r e s .  
G u ard ia  escocesa  en  m arch a .

L ’A n g l e t e r r e  e t  s e s  t r o u p e s  a u x i l i a i r e s .  
G arde  écossa ise  en  m arche .

In d isc h e  K av a lle rie , d ie  an  d en  K am pfen  in  F r a n k r e i c h  
teilnim m L

In d ia n  C av a lry  tak ín g  p a r t  in  th e  figh ting  in  F r a n c e .

C ab a lle ría  in d ia  que  to m a  p a r te  en  los co m b ates  en  
F r a n c i a .

C ava le rie  h ln d o u e , d e s lin ée  á  p re n d re  p a r t  au x  com bats 
Iíttcs en  F r a n c e ,

C av a lle ría  in d ian a  c h e  p re n d e  p a r te  a i  co m b attim en ti in
F ra n c ia .

A  cava lJa ria  in d ia  que  tom ou  p a r te  no s com bates 
n a  F ran q a .

L T n g h i l t e r r a  e  l e  s u c  t r u p p e  a u s i l i a r i .  
L a  g u a rd ia  scozzese  in  m a rd a .

A  I n g l a t e r r a  e  s u a s  f o r j a s  a u x i l i a r e s .
A  g u a rd a  e sco sseza  em  m archa .

17
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D eu tsch e  
u n d  fra n zó sisch e  

V e rw u n d e te  in 
e inem  franzd - 

s isch en  S ch losse .

A  F re n c h  C astle  

w ith  G erm á n  a n d  

F re n c h  w o u n d e d  

so ld ias .

H e r id o s  fra n ce ses  

y  a le m a n e s  e n  u n  

p a la c io  francés.

B le ssé s  a llem an d s  

e t  f r a n g í s  d a n s  
u n  ch& teau en  

F ra n c e .

F e r i t i  te d e sc h i e  

f ra n c e s i , in  un  

ca s te llo  fran cese .

F e r id o s  a llem áes 

e  fra n c e z e s  n u m  

c a s te llo  fran cez .

18
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In  d e r  M i t t e :  deu tscbe  
T ru p p en  b e tracb ten  das 
In n e re  e in e r russiscben 
K irche  im  G ouvernem ent 

Suw alki.
L i n k s :  em e v o n  den
ra ss isch en  T ru p p en  in  Ost- 
p reu ssen  v e rw ü ste te  p ro - 

ie stao tlscb e  K irc h e
K e c h t s :  engU schesPban- 
tasieb ild , v l c  sich  elne 
eng lische iU ustrierte  Zelt- 
s ch r ili  d ie  B eo n tru n g  d e r 

K ircben  vorate llt.

C ontrasts .
In  the M i d d l e ;  G erm án so ld ie rs  exam in ing  the 
in te rio r o f a  K ussian C hurch  in  the gouvem e- 
m en t o f Suw alki. To t h e L e f t :  A P ro te s ta n t C hurch 
p lu n d e red  b y  th e  R ussian tro o p s  in  E a s t  P russia . 
To th e  R i g h t :  A n E nglish  Im ag inary  P ic tu re . 
how  an  E nglish  lllu s tra te d  P a p e r  show s w hat the 

C hurch  w as  u sed  for.

C ontrastes.
En el c e n t r o :  T ro p as  a lem anas con tem plan  con 
p ro fu n d o  respeto  e l  in te rio r de  u n a  iglesia ru sa  en  el 
d ep artam en to  de  Suw alki. A l a  i z q u i e r d a :  
T ro p as  ru sas  en  la  P ru s ia  o rien ta l desvastaron  
com pletam ente  s ia  contem placiSn u n a  iglesia 
p ro tes tan te . A l a  d e r e c h a :  F a lsa  represen taclán  
d ibu jada  euun  pe riód ico  ilu s trad o  inglés, de  com o se 
conducen lo s  so ldad  05 alem anes enlasig lesiasbelgas.

C ontrastes.
A u m i l i e u :  So ldáis  a llem ands v ls ita n t l'in térieu r 
d ’une église n is se  dans le  G ouvernem ent de 
Suw alki. A  g a u c h e :  U ne íg lise  p ro testan te  
de  la  P ru sse  oriéntale, dévastée  p a r  les troupes  
russcs. A d r o i t e :  U ne fanta isie  anglaise. Com- 
m en t u n  jo u m a l illu s tré  anglais se  rep résen te  

l 'u iilisa tio n  des églises.

C ontrasti.
Nei m e z z o :  T ru p p e  tedesche  che am m irano 
T in tem o d i u n a  cbiesa ru ssa  nella p ro v in c ia  di 
Suw alki. A s i n i s t r a :  U na cbiesa p ro tes tan te  
d e v ás ta la  d a lle  tru p p e  ru sse  nella P m ss ia  Oriéntale. 
A d e s t r a ;  Illu straz ione  ing lese  d ifan ta s ia . Come 
u n  pe riód ico  ¡U uslrato inglese si im m agina vengano 

adoperate  le  chiese.
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f  D ie  L a n d s tr a s s e  im  K rie g e ,
Llflka: Bagagekolosscn, rechts: 
Tnippcci, in der Mitte: Autos.

T h e  h igh  ro a d  in  tim e 
o f w ar.

Left: Baggagciines, Rigbt: Troops, 
Middle; Motors.

L a s  c a r r e te r a s  e n  l a  g n e rra .
A la izquierda: columnas con 
bagaje; a la derecha: tropas, 

en el centro: automóviles.

L a  g r a n d 'r o u te  e n  te m p s  
d e  g n e r re .  Agauche: colonnes 
de convois, i  droite: des troupes, 

au milieu: des autos.

L a  s t r a d a  p r o v in c ia le  in  
g u e r ra ,  a  sinistra: Convoglio 
salmerie. A destra: Truppe. Nel 

mezzo: Automobiii

E s t r a d a  r e a l  e m  te m p o  
d e  g u e rra . 

Aesquerda: O trem. A direita: 
Tropas. No meio: Automoveis.

20
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V e r w ñ s l u n g e a  o s tp reu ss iscb e r 
G ren2s tád te  d o rc h  d íe  R ussen: 
D er N s r k t  v o n  O rte lsbu rg  oacb  
d e r R ück k eh r d e r  B ew ohncr in 

die z e rs td r te  S tadl.

T  c  w  n  s  00 tbe E a s t P ru ss ian  
b o rd e r  d ev asta ted  b y  tb e  R ussians. 
T be  m arke t sqnare  in  O rte lsburg  
on  th e  re tu m  o f th e  inhab itan ts  

lo  th e  pilJaged tow n.

D e s t r o z o s  hechos p o r  to s  ru so s  
en  la s  c iudades  fro n terizas  en )a 
P ru s ia  o rien ta l. £1 m ercado  de  O r- 
te lsb u rg o  d esp u és  de  la  vu e lta  de 
los hab itan tes  a  la  c in d ad  destru ida.

D é v a s t a t í o n s  d e s  v illes fron* 
tíé res  de  la  P ru sse  oríentale  p a r 
le s  R usses: le  m arché d 'O rte lsbnrg  
ap rés  le  re to u r  des h ab ítan ts  dans 

la  v ille  d é tn iite .

D e v a s t a z i o n i  opéra te  d a l ru ssi 
nelle  c ittá  p ru ssiane  p re sso  il 
confine o rién ta le : 11 m érca lo  di 
O rte lsburgo, dop o  il r tto m o  degli 

ab ítan ti nella c ittá  d is tru tta .

D ev as tad les  fe itas  p e lo s  n issos 
ñas c idades iro n te iras  da  P russ ia  
O riental. O m ercado  de  Ortels* 
bu rgo  após  a  v o lta  d o s  habitantes 

£ c idade  d e s tru id a
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Im  S ch ü tz en g rab e n .
1, D as L eben  im  Schützen- 
graben, 2, 3 k m  langer V er- 
b isd nngsgraben . S.Maschinen- 
gew ehre im  Schützengrabezi.

In  th e  E n tre n c h m e n ts .
1. L ife in  th e  trenches.
2. C om m unicatioa  tren c h  
3 k m  long, 3. M achine guns

in  th e  trench .

E n  la s  tr in c h e ra s .
1. L a  v id a  e n  la s  trin ch eras.
2. T rin ch era  c o rri d a d e  3 km. 
d e  larga . 3, A m etra llad o ras

en  la s  trin ch eras.

D a n s  la  tra n c h é e .
1. I-a  v ie  d an s la  tranchée.
2. T ran ch ée  d e  com m nnica- 
tion , lo ngue  d e  3 km , 3. Ml- 
tra ille u se s  d an s la  tranchée.

N elle  tr in c ee .
1. L a  v i ta  n e lle  trincee.
2. T rincee  com unicanti, lunghe 
3 km . 3. M ítrag lia tric i ne lle

trincee.

N a  tr ín c h e ira . i . A v id a  na  
tr in ch e ira . 2. T rín ch e ira  de  
c o m m u n ic a ^ s  m ed indo  3 kilo- 
m e tro s  d e  coroprim ento.
3. M e tra lh ad o ra s n a  trin ch eira .
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D eu tsch e  M atro sen  v o r 
íh rem  W in te rq u a rtie r  in  
d e n  D ü n e n  v o n  O stende.

G erm án  sa ilo rs  b e fo re  th e ir  
■winter q u a rte rs . O n th e  

d u n es  a t  O sfend.

M arinos sdem anes delan te  
d e  su  c u a rte l d e  inv ie rn o , 
en  la s  d u n as  d e  O stende.

M ate lo ts  a llem an d s  d ev an t 
le u rs  q u a r tie rs  d 'h iv e r  

d an s  le s  d u n es  d ’O stende,

M arina i ted e sch i d a v a n ti  a l 
lo ro  q u a rtíc re  d ’in v em o  

n e lle  d im e  d i O stenda.

M arinhe iro s a llem Ses deán* 
te  d o  sen  q u a rté l d 'in v e m o  

ñ a s  p ra ia s  d e  O stende.
.................... . Í I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I IK I I I I I I I I I I IK I I I I I I I I I I I I I IU I I I I l l l l ........... .
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S e e sc h la c h t a n  d e r  c h ile n isc h e n  K ü s te
in  d e r  m ehrer*  *ngUsch« K riegsschiffe v e rn icb t« t w urden . 1, Nov. 1914. 

(N»ch d*m  B ericht d e s  d e u lsc b tn  G eschw adtrchef*  gem aii t o o  
  P rof. W ílly S tbw er.)

S e a  F íg h t  o f  th e  C h ilia n  C o ast 
in  w hicb  severa l E nglisb  B atü e  S h ip s  w ere  d estroyed , I s i  M ovem ber 1914. 
P a in te d  b y  P ro fe sso r N filly S iftw er a íte r ih e  G en n an  C om m ander 

G ra í Spec’s  ReporL

C o m b a te  n a v a l  en  l a  c o s ta  c h ile n a
donde  iu c ro n  echados a  p iq u e  m uchos v a p o re s  de  g u e rra  ingleses el Ide 
nov iem bre d e  1914. (Segón e l in lo rm c del jefe de  la  e scuad ra  alemani. 

S r conde  S pee  y  p in tad o  p o r  el p ro feso r V il ly  SiOwer.)

B a ta ille  n a v a le  s u r  la  co te  ch ilie n n e
oii p lusieurs  v a isseau *  de  g u e rre  anglais fu ren i d é iru iis , le  le rN o v e m h re  1914. 
Com posítíon d u  p ro fc s s íu r  "WíUy S ldw er, d 'a p rc s  U  ra p p o r t  de  ram iral 

co m m an d aa t Vescadre a llem ande, com te  Spee.

B a tta g lia  n a v a le  p re s s o  l a  C o s ta  C ilena 
nella qua le .il 1 N ovem bre 1914, r im a se ro d is tm tie  d ive rse  n av íd a  g u e rra  jnglesi. 
(Juadro  del P rof. V il ly  S iew er, secondo  i l  ra p p o rto  dell'am m iragllo  com an­

d an te  la  sq uad ra , con té  Spee.

B a ta lh a  n a v a l ñ a s  c o s ta s  d o  C h ile
o o  d ía  1. de  N oven ibro  de  1914. na  qua l io ram  destru id o s  d iv e rso s  v a s  
de  g u e rra  inglezes. P in tad o  pe lo  P rof. V iily  SiOwer segundo  o re la torlo  

d o  chefe d a  e sq u a d ra  a llem i, o C onde  Spee.
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F r a n z ó s is c h e  U e b e r lá u f e r  au s  
d e r  F e s tu n g  T o u l w e rd e n  
v o n  d e u tsc h e n  U lan e n  
in  d ie  G eíangen- 
sc h a f t gele ite t.

F re n c h  D ese rte rs , from  the 

fortress of T oul being 

transported  off by 

G erm án Lancers.

T ra n sfu g e s  "
íl .  • ' " - r t  • •
f r a n 9 a i s  '-« .•1  i ; * - , . .

de la íorteresse de Toul,

conduits p a r des ulans.

F r a n c e s i  d e l la
fortezza T oul pas- 

sati a l nemicO) che 
vengono condotti dagli 

Ulani tedeschi negli accam* 
pam enti dei prígionieri.
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i  D ie  ang eb lich e  „H im gersno t“ in  B erlín . F a tn in e “

>1

E ine  IIlustratioD  zu  d e r  fa ischeo englischeB 
M eldung, dass in  B erlín  d ie Lebens- 
m itle l unerschw ing liche  P re ise  koafen. ^  
U nser B ild  stelU d e n  'Wochen- 
m a rk t au f dem 'W Klenberg- 
p la tz  dar. L ebensm itte! s lnd  
mi d en  gleichen P reisen  
w ie  ira F ried en  vor- 
banden. — (Auíge- 
nom m en Anfang 
N ovem ber 19H-)

B erlin .
A n  illu s tra tio a  to  co n trad íc t th e  Englisb  

rep o rt. th a t  food in  B erlin  coata un-Ueard 
o l  p rices. O u r p ic tu re  «bowa the 

■Wittenbergplatz w ith  th e  w eek ly  
m a rk e t F lo v e rs  an d  food  a re  

seen  in  p len ty  a n d  to  be 
b a d  a t  the sam e prícea  aa 

tim es of peace, 
(P ho to g rap b  tak en  

beginuing  oí No­
v em b er 1914.)

L a p ré te n d u e  
d ise tte  á B e rlin .
PoU r ré p o a d re  au x  
o  OH veJles m enaon geres 
ang laises d 'ap rc»  lesqueUes 
1«6 v iv re s  s tte ig n eo t á B e rlin  
d es  p r ix  ex o rb ilan ts . N otre  gra­
v a re  rep ré sen te  le  m arche  beb- 
d o m ad a ire  de  la  p lace  ^ ítte n b e rg .
L es flen rs  e t Ies v iv re s  s 'y  tro n v e s t  en aben- 
d an ce  e t au x  m im e s  p r ix  qu ’en  tem ps d e p a ix .
(V ue p ríse  au com m encem ent de  novem bre  1914.)

L a p re te  sa  ca* 
re s tía  a  B erlíno .

U na io tog raíia  opposta  
a lie  false voci ínglesi 

che in  B erlino  i  v iveri 
ab b ian e  ragg ian to  p re z r í  enorm i. 

« M ércalo  settim anale  o ella P iaeza
V ittem b erg . 1 v iv e ri hanno  conservato  

gli stessí p re z s i com e in  tem po  d i pace. 
(F otografía p resa  a] p rinc ip io  d i N ovem bre 1914.)
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60000 B tu n d u m -G e sc h o sse ,
die in der Feslung Maufaeu¿e vor* 
¿efunden w urden. Die Gescbosse 
v n rd e n  t o o  Haupim ann a,D.AIíred 
Mannesmann in  Ge¿eowart des 
amerik.KonsulsTbomsen i. Aacben, 
dreier amerikan. JoumaJisten u sd  
des BOr¿ernjeisters von  Maubeuge 
untersucht Rechts uod U nks: Be­
sen ders ¿«fáhrliche Dumdum-Gc* 
schosse, die vod £n¿lán d ers  ¿egen 
deolscbe Truppe o benutat wurdea.

60000 D u m d u iU 'B iille ts ,
íound in the fortress of Maubeuge. 
The BuUets were examined by 
Captain Alfred Mannesmann In 
presence of Mr. Thomsen tbe 
AmericaD Cónsul in  Aachen, tbree 
American Joum alísts and tbe 

M ayor of Maubeu¿e.
Ri¿bt and Left:

Specially dangerous Diundum 
Bullets used by ihe English.

60000 c á p su la s  D m o d u m , 
que fueron eocontradas eu la forta* 
1 e za M au beu ge. Las cápsulas f ueron 
examinadas por el capitán Sr. 
D. Alfredo Mannesmand, en pre* 
se n d a  del Sr. Cónsul americano en 
Aachen Sr.Tbomsen, tres periodlc- 
tas amerlc. y  el alcalde Maubeuge. 
Véase a  la derecha y a  la  izquierda: 
se ven peligrosas cápsulas Dum- 
dum que fueron utilizadas por los 
ingleses contra las tropas alemanas.

60000 b a i le s  D u m d u m
qui ont été trouvées dans la 
Iorteresse de Maubeuge. Les bailes 
ont été examinées par le capitaine 
Alfred Mannesmann, en présence 
de Ms. Thomsen, cónsul améri- 
Caín a  Aix-la*Chapelle, de troia 
Joumalistes américains, et du nu ire  
de Maubeuge. A droite et á  gauche: 
bailes Dumdam particnlierement 
meurtríéres, employées p a rle s  An­
glais contra les troupes allemandes.

60000 p ro ie t ti l i  d a m -d u m , 
che furoDO frovati nella fortezza 
di Maubeuge. I proiettili fnrono 
e&aminati dal capitano Alfredo 
Mannesmann in presenza del Con­
solé americano di Aquisgrana, 
sígnor Thoinsen, di tre gíomalístí 
amerícani e del síndaco di Mau­
beuge. A destra e a sin is tra ; Pro- 
icttlli dum *dum . pericolosissími, 
che furoDO adoperati dagU ingles! 

contro le truppe tedesche.

60000p r  o j ec tis  d  c  „ D  am -D unx" 
achados na fortaleza de Maubeuge. 
Os projectis foram examinados 
pelo capitao reformado Alfredo 
Mannesmann, na presenca do cón­
sul americano Thomsen de Aacben, 
de tres jornaJistas americanos e 
do burgomestre de Maubeuge. Á 
di reita e esquerda: P ro  j ectis nUum - 
Dum" os communs, extremamente 
perigosos, usados por tropas 
inglesas contra as bopas allemSs.
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V or d e m  F lu ssübergang .
D as R«serT«lager d e s  2. fister- 
re ich iscbeo  K o rp s  b e re íte t den 
T ruppenúbcrgang  ü b c r den  V la r  

bei H an n an o v ice  vor.

C rossing a R iver.
The re se rv e  cam p o f the 2 
A ustrían  C orps p re p a re s  to  cross 

the V ia r  a t  H arm anovice.

A nte e l p a so  d e  tin  río. 
El d ep ó sito  de  re se rv is ta s  del 
2  cu e rp o  austríaco , p re p a ra  el 
paso  de  la s  tro p a s  so b re  e l 'V iar 

cerca  de  H arm anovice.

A v a n t  l e  p a s s a g e .
Le p a re  de  ré se rv e  d a  2e co rp s  
au trich ien  p rep a re  le  passage 
d e s  tro u p es  s u r  le  W iar, p re s  

d 'H arm anovice.

P r i m a  d e l  p a s s a g g l o  d e l  
f í a m e ,  L e  rise rv e  dell’ 2? C orpo 
austríaco , coatro iscono  i  p o n ti sul 
fium e V ia r ,  p resso  H arm anovice, 

p e r  ü  passagg lo  deUe truppe .

A ntes d a  tra v e ss ia  d o  rio.
O s re se rv is ta s  au str ía co s  do  2e 
corpo  p rep a ran d o  a  tra v e ss ia  do 

W ia r p e rto  de  H arm anovice.
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D e r K am pf gcgen  R ussland .
1 D eu tsc h e T ru p p en  in  e iner ru sa isch en S tad t; 2 .D eu tsches 

B iücken -T ra in -K orps inR uss.-Polen: 3. A bm arschpo ln isch  J u n |s c h ü t« n
in  C zenslochan (die P o len  a tnd  e ifrigeP arte igángerO esie rre icbs); 4 .T ürlt.M ih iar,

T h e  w a r  a g a í n s t  R u s s i a .  l .  G erm án tro o p s  in  a  R ussian  iow n. 2, Germ án 
T ra n s p o n  C orps in  R nssian-Poland, 3. P o lish  rifles in C zenstochan  leav ing  for 

tb e  fro n t (the P o les  a re  one o t  A u stria 's  m ost a rd e n t A lhes). 4. T n rk ish  M ihtary .

L a  lu t te  c o n tr e  l a  R u s s ie .  l. Soldáis allemands dans une ville mssei 2. Eqnl-
c a í e  de  p o n ts  aUemand dans  la P o lo g n e  m s s e ;  3. V o lon ta ires  polonais a  C zenstochan 

(les P o lonais  s o n t p a rtisan s  en thouslastes de  TA utriche); 4. So ldáis  tn rc s .

L a  lo t t a  c o o tro  l a  R u s s ia .  l. Truppe tedesche in una cittá mssa.
2. C orpo d i  p o n tie ri tedesch i ne lla  P o lon ia  m asa , 3. P a rten za  dei fuci- 

lie ri po laech l da  C zenstochan. (I p o lacch i sono  zelanü  par- 
tig ianl dell'A ustria.) 4. S o lda ti tn rch i.
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D ie  W irk u n g  d e r  
d e u tsc h e n  Ge- 

sc h o sse . 
T re ffe r  des ^ o s s e n  
M C rsers im  F iilver- 
m ag azin  des F o rts  
R ocq b e i M aubeuge.

T h e  E fíec t 
o f

G e rm á n  S h ells . 
T h e  P o w d e r  - Maga- 
z ine  o f F o r t  R ocq 
M aubeuge h i t  b y  O n e  

of th e  larg e  M ortars.

E fecto  
d e  lo s  p ro y e c tile s  

a lem anes.
H an  caído  en  u n  p o l­
v o rín  d e l fu e rte  R ocq 
cerca  de M aubeuge.

L ’effe t 
d es  p ro jec tU es 

a llem an d s .
U n coup p le in  du  
g ros m o rtie r  d an s la  
p o u d rié re  d u  fort 
K ocq, á  M aubenge,

L ’eíficac ia  d e i pro- 
ie t t i l i  te d e sd i i .

C olpo b e n  aggiustato 
d e l g rande  m ortaio, 
n e lla  p o lv e r ie ra  del 
fo rte  R ocq  p resso  

M aubeuge.

O  effe ito  d o s  p ro -  
je c tis  a l lem ae s : 
O p ro jec til dum  
m o rte iro  cab ido  no 
m agazín de p ó lv o ra  
do  fo rte  R ocq, ju n to  

d e  M aubenge,
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D ie  B e s c l t ie s s tm g  v o a  
O s t e n d e  d u r c h  d i e  E ng>  
l a n d e r .  O slender F lflcht- 
linge, d ie  u n te r  deu tscbem  
Schutz  d ie S ta d t vcrlasseo  
m ussteD ials d e r K om m an- 
d a n t e ines eogUschen Ge- 
s c h v a d c rs  tro tz  B ltten 
de r B elg ler d a s  Seebad 
w e lte r  bescblcssen  Hese.

O s t e n d e  b e in g  s h e l l e d  
b y  t h e  E n g l i s h .  

O stende  refngees, w bo  bad  
to  leav e  tb e  to w n  u a d e r  
G en n an  p ro tecU on, as tbe 
co m m ao d er of a n  Englisb  
sq u ad ro n  co n tinued  the 
tire  in  sp ite  o f tb e  Bel- 
gians’ e arnest req u est to 

th e  co n tra ry .

C a h o n e o  d e  O s te n d e  
p o r  l o s  in g le s e s ,  

L os fug itivos de  O stende 
d eb ie ro n  ab an d o n ar la  c iu ­
d ad  ba jo  la  p ro tecc ió n  ale­
m ana, y  s in  em bargo  de  los 
encarec idos ruegos de  los 
belgas, el com andan te  de 
u n a  e scu ad ra  inglesa  m an­
dó  cañ o n ea r el célebre 

balneario .
L eb o m b ard e m en t d'Ost- 
ende p a r  le s  A nglais. 
M abitants d ’O stende tugl- 
tifs  q u i o n t d u  q n itte r  la 
v iile  a o u s la p ro te c tio n  des 
A llem ands ap ré s  un  bom- 
b a rd em en t p a r  une escadre  
anglaise. LesBelges avaien t 
in s tam m en t d em an d é  á 
ram ira l ang la is de  re- 
sp ec te r c e ttep la g e  célebre.

11 bom bardam ento  d i 
O stenda  da  p a r te  degli in- 
glesl F ugg lasch id iO steada  
i quali, so tto  la  pro tezione 
d e i tedeschi, d o v e tte ro  ab- 
bandonare  la  c ittá , quando  
¡1 com andan te  d ’u n a  squa- 
d ra  inglese, m algrado  le 
calde supp liche  dei belgi, 
con tinuó  a  b o m b ard a re  la 
celebre  staz ione  balneare.

O  b o m b a r d e i o  d e  O s t ­
e n d e  p e lo s  In g le z e s ,  
F ug itivos  de  O stende que 
tiv e ram  de  d e ix a r  a c idade  
so b  a  p ro tec fS o  d o s  Alle- 
m Scs ao ser e lla  bom ­
b a rd e ad a  p e la  e sq iu d ra  
ingiera , a p e ra r  d a  in s is­
tenc ia  d o s  B elgas de  ev ita r 

o bom bardeio.
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D e r  K am p f an  
d e r  Y ser. 

D enfscherV orposten  
im  U eber- 

schw em m ungsgebiei 
N ieuport, d a s  die 
B elgier uttter'W’asse r 

seIztetL

T h e  b a t t le  o f  th e  
Y ser. 

G erm án  on tposts in  
th e  inundaf e d  d is tiic t 
of N ieu p o rt, w hich  
th e  Belgiaus flooded.

C o m b ate  en  el 
Y ser. 

C entinelas alem anes 
en  e l te rr ito rio  inun­
d a d o  de N ieuport, 
el cual íu é  anegado 

p o r  los belgas.

L e  c o m b a t s u r  
l ’Y ser. 

A v a n t-p o s te s  a lle ­
m ands dans la  rég ion  
de  N ieuport, inondée  

p a r  le s  Belges.

L a  lo t ta  p re sso  
l'Y se r . 

A van g u ard ie  te d e ­
sche n e lla  regione 
di N ieuport allagata 

dai belgi.

A  b a ta lh a  ju n to  
d o  rio  Y ser. 

P a tru lh a  a llem á ñas 
regiSes innundadas 
pe los Belgas pe rto  

de N ieuport.
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In  Declrung liegende Infan- 
te rie  m it A usgnck, kurz  
v o r  dem  A n sschw arm en  in  

Schfitzenlinien.

In ta n try  n n d e r  co v er w ith  
a  look-on t sh o r tly  b e io re  
b reak in g  f ro m  th e  trenches.

E n  la  descu b ie rta  y ace  la 
in ian te ria  con vigia, e n  las 
lin eas p ro tec to ra s  a n te s  del 
desp liegue en  guerrillas.

In ían terie  p lacee  á  convert, 
un  peu  a v an t le  déploie- 

m en t en  tira illeu rs .

F a n te ria  a l coperto , con 
vedette , po co  p rim a  di 
sp iegarsi in  lin ea  di 

battaglia.

In fan te ría  em  po si^ao  p ro ­
tegida, m o m entos a n te s  de  

fo rm ar lin h a  de tiro .
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G en era l-  
fe ld m arsch a ll 

v .H in d e n b u rg  (x), 
d e r  S ieger ü b e r  die 
R ussen  a n  d e r  Ost- 

grenxe.

F ie ld -M a rsh a l, 
G en e ra l 

v .H in d e n b u rg  (x), 
th e  c o n q u cro r of the 
R ussian  fo rces a t the 

East.

E l  g en e ra l 
m a risca l 

d e  H in d e n b u rg  (X) 
v en ced o r d e  los 
ru so s en  la  fro n tera  

oriental.

Le
F e ld m a ré c h a l 

v .H in d e n b u rg  (xl, 
v a in q u eu r des R usses 

á  la  fro n tié re  
d e  l ’est.

11 G en era liss im o  
F  e ld m aresc ia llo  

v .H in d e n b u rg  (x), 
v in c ito re  de i ru ss i 
a l confine oriéntale,

G en era l-  
F e ld m a re c h a l 

v, H in d e n b u rg  (xj, 
o v en ced o r d os 

R ussos na  fro n te ira  
oriental,
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K rieg sb eu te .
In  d e r M ittc : A b lra n sp o ri
schw ecer belg ischer O escbütze 
aus A ntw erpen . An den Seiten: 
E roberfe  ru ssiscb e  u n d  franzd* 
siscbe Fabnen . K am pfm esser
de r ind lscben  H ilfstruppen .

W a r-B o o ty .
In  the M idd le : H eavy Belgian 
G uns beiog  taken  irom  A otw erp. 
A t the S ides: C ap tu red  R ussian 
and  F ren c b  F lags , K nives 
used  by  th e  Ind ian  A uxilia ry  

Troops.

B o tin  d e  g u e rra .
E n  el centro: tra sp o rte  de cañones 
de  grueso  calibre  belgas de 
A m beres. A  lo s  lad o s: banderas 
ru sas  y francesas. M achetes de 

la s  tro p as  ind ias auxiliares.

B u tm  d e  guerre .
A a mlHeo: T rao sp o rt d e p íe c e s  
belges de  g ros calibre  enlevées 
a  A nvers. A  d ro ite  e t  á gauche: 
D rapeaux  ruases e t f r a n g ís  con- 
guie. Le c o s te a u  de  com ba t des 

tro u p es  aux ilia ires  b lndoues.

B o ttín o  d i g u e rra .
Nel m ezzo ; P eeei d ’artigUería 
pesan te  belga che vengono 
p o rla tí  v ía  da  A nversa , A destra  
e a  s in is tra : B andierec 'ónquistate 
a i ru ssi ed a i trancesi. Coltellacci 
delle  tru p p e  ausiliari indiane.

D espo jo  d e  g u e rra .
No m eio; T ran sp o rte  de  arlil- 
beria  p esada  belga de  A ntuerpia. 
A os lados: B andeiras ru ssa s  e 
(rancezas conquistadas. Facas 

d a s  tro p a s  indias.
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Graf Spee
Síeger d e r Seesch lacb t v o n  Chile; e r  v e rn ich te te  am 1. N ovem ber 1914 

be i S an ta  M aría  an  d e r  K úste  Chiles e in  englisches G eschw ader,

V íc to r in  th e  N aval B attie  o l Chile, w ho  d e s tro y ed  an  Englisb 
S q uad ron  near S an ta  M aría  on th e  Chillan coast on  Is t  N ovem ber 1914.

E l vencedo r en el com bate n av a l en Chile, que d estru y ó  el 1 de No­
viem bre 1914 en S ta  M aría  en la  co sta  chilena, u n a  e scuad ra  inglesa.

V alnqueu r d a n s  la  ba ta ille  navale  d u  Chlll, qui, le  t f !  novem bre  1914, 
p ré s  de  Santa M aría, su r la  có tech ilien n e , d é tru is it u n e  escad re  anglaise.

V incito re  della  battag lia  navale  del C hili. E g li d istru ssc  il 1 N ovem bre 
1914 una sq u ad ra  inglese p re sso  S an ta  M aría nella co sta  del Chili.

V encedor d a  ba ta lh an av a l ñas c as ta s  chilenas. E lle  d estru iu .n o  d ia l  deNo- 
vem b ro  de  1914. urna e sq u ad ra  inglesa  Jun to  deSantaM aria.na costa  chilena.

Otto W eddigen
K apitan leu tnan t, K om m andan t des „U 9 '', d a s  v ie r  englíscbe Kríegs- 

schiHe zum  Siniccn brach te .

Captain , C om m ander o l" U 9 " , w h icb  sunk  fo u r E ng lish  an d  R ussian 
V a r  Sbips.

Capitán , com andan te  del subm arino  ‘U  9„ qne echó a p iq u e  cuatro  
v a p o re s  de  g u e rra  ingleses.

C ap itaine-lieu tenant, co m m an d an t du  sous-m arin  *119", qui a  coulé 
qu a tre  n a v ire s  de  g uerre  anglais e t  russes.

C apitano, com andante  dell’ „U 9" che affondó q u a ttro  nav i da  g uerra  
inglesi e russe.

C apitSo-tenente, com m andante  do  subm arino  "Ü 9 " , que d esiru iu  
4 v aso s  de  g u e rra  ing leses e russos.

V . M üller
ICapiláa , K om m  a n á . d, „E m den“, d. m onatelang d .cd gl.-ind.Schíf(ahrt d u rch  
seíoekúiin .S lreiH abrte ti labm iegte D er ECreuzer erlag  eln. gro& xüberm acht. 
C áptalo , C om m ander o í  tb e  E m deo, w ho  fc r  m oo ths  w o rried  A nglo-lndian 
M ercantU e Sh ipp ing  w itb  enorm ous succesa an d  courage. T he  C ru iser bad  

to  au rre n d e r a t  laat to  su p erio r strengtb .
C apitán , com andan te  d e l "Einden,, que in te rcep id  la  navegación  indio- 
inglesa. E l c ru cero  en so s  com bates, tu v o  u n a  su p erio rid ad  enorm e. 
C ap itaine,com m andant de  TE m den, qui, p en d ao t p lu s ieu rs  moia, a  p a ra ly sé  
p a r  la b a rd íe s s e  de  ses c ro is ié res, la a a v íg a tio o  a&glaiae dans  le s  Indes.

L e  c ro íseu r a suecorabé  á  u o e  su p ério ríté  n u m ériq u e  ¿norm e. 
C apítaoo, com andan te  dell’ E m den, che, colle sue sco rre rie  nei m ari, 
paralÍ2 z6  p e r  qua lche  m ese la  navigazione inglese p e r  iT ndia. U íncro* 

cia tore  d ove tte  soccom bere d av an ti ad  una g rande  p reponderanza . 
CapitSo, com m andante  d o  c ru z ad o r "E m d en ’', que p o r  raezes paraJizou  o 
com m ercio  ioglez com  a Judia. O c ru z ad o r íico o  ven cid o  p o r  urna 

g rande  p repo tencia.
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- D e r  „ b e iU g c  K r i e g “ .
1. K ohU nstation  am  Suezkanal;

2. D ie U fer des Suezkanals; i .  D am pfer in  P o r t  
S a id ; 4. A nsich t K a lro s  v e n  d e r S tad iz iiade lle  aus.

T h e  H o l y  W a r .  l ,  Coalm g staUon o n  th e  Suez-
ganai. 2. T he b ao k s  o í  th e  o u e z-can a l. 3. S team er

in  P o r t  Said. 4. V iew  o f C airo froiti th e  Cltadelle.

L &  ¿UCZT6 s a Í D t6 .  1, S ta tion  de  charbon  p re s  d a
canal de S uez; 2. Les b o rd s  du  can a l; 3. U n v apeu r
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V o m  v e s t i i c h c n  
K r i e g s s c h a u p la t z : 

L is k s :  D eu tsche  Ba
gagekolonnen in  A ot- 
w erpen . Im H in tc rg ru cd  

d ie  K athedrale. 
R ecb ts: L ü le  nach  der 
E i n D a b m e  d u rc h  die 
D eutscheo (ein K aus 

s tü re t  ¿e rad e  eia).

T he W este rn  Seat of 
W ar.

L c íh  G erm án baggage 
lines  ín  A ntw erp. 
C athedral in  the back- 

ground.
R igh t: Lüle a ftc r occu- 
paUoD by  th e  Germ ans, 
(A bouseseen  coIUpsing.)

T ea tro  d e  la  g u erra  
en  e l occidente.

A la  iz q u ie rd a : Colurn* 
c a s  a lem anas co a  bagaje 
e a  A m beres. E n  el 

fondo, la  catedral.
A  la  d e re ch a : L a  c iudad  
de  L ila  desp u és  de  la  con­
q u is ta  p o r  los alem anes. 
(U na casa  dern im b ad a)

L e th cá tre  occidental 
d e  la  guerre.

A gauche; C olooaes de 
bagage á A nvcrs. D ans 
le  fond, la  cathedrale . 
A d ro ite : L ille  apres 
la  p rise  de  possession  
p a r  le s  A llem ands (une 
m aisqn s 'écrou le  Juste 

á ce mom ent).

L o  scacchiere 
occidentale,

A s in is t ra :  ConvogJio 
tzdesco delU  aalm erie ad 
A nvcrsa . In  fondo  la 
CattedraJe. -  A  d estra : 
L illa  dop o  l’ing resso  dei 
tedeschi. (U na casap eri-  
co lan te  n e l m om ento  in 
cui vien fafla ru inare.)

D o th ea tro  d a  g u erra  
occidental,

A  esquerda ; Trem  alle- 
mSo em A ntuerpia. No 
fu n d o  a cathedral. Á  di- 
re i1 a :L iI le ap is  a  lom ada

pe lo s  Allemáes.
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D e r  ru s s is c h - tü rk is c h c  
K ríeg . D ie a lte  russische  
FestuDg S síon  im  K aukasus.

T h e  R u s s ia n -T u rc is h  
"War. T h e  o íd  R ussian  íor- 
t re s s  Ssion  in  th e  Caucasns.

L a  g u e r ra  r u s o - tu rc a .  
A ntigua fo rta leza  ru sa  Ssion, 

en  e l Cáucaso.

L a  g u e r re  tu rc o - ru s s e . 
L 'an d e n n e  ío rte resse  m sse  
de  Ssion d an s le  Caucase.

L a  g u e rra  ru sso -tu rc a . 
11 vecch io  fo rte  ru sso  Ssion 

ne l Caucaso.

A g u e r ra  tu r c o - r u s s a .  
A  antiga  fo rta leza  ra ssa  

Ssion  no Cancaso,
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B e rlin e r  R ie seab a u u n te rn eh m en  w á h re n d  dea K rieges.
L inke S eite ; B au d e r  s tád tÍsch en N o rd -S ü d -U n U rg ru n d b ah n : A rm ieruag  
de r E íseiíbetondccke, R echte Seitc; B au des s tád tíschcn  V estha íens. 
B eidc B ilder w urdcn  in  d e r Z c it vom  22 ,-25 . N ovem ber 1914 auí- 
genom m m cn, Enlgegen auslánd íschen  M eldungcn, dass  in D euUchIand 
u n d  besoQ ders in d e r H a\ip ts tad t B erlín  d ie  A rbciis losigkeít seit Aus- 
b n ich  d e s  K rieges zugenoii. m ea  habe, bew eist d ie am tiiche S tatisük , dass 
schon  in den  ersten  zchn W ochen des K rieges d ie Zahl d e r  Bescháítigten 
inG rossberlin  von  930 58g au í 1024507, also um ru n d  100 000P e rso n en  stieg.

E n o rm o u s B u ild ín g  E n te rp r is e  in  B erlin  d u rin g  th e  W ar,
On th e  L eft: T he  M um cipal N orth S ou th  U nderg round  R ailw ay. 
R eenforced Concrete. To Ihc rig b t: T he M unicipal V e s l  H arbour, in 
buílding. Both p íc tu rc s  taken  betw ccn 22n d —25tb N ovem ber 1914. In 
con trad iclion  of tb e  ioreign re p o ris , w h ich  anoounced  th a t in  Germ án y, 
especíally  in  th e  Capital, unem ploym en t had  increased  enorm ously  
since tbe ou tb reab  o f th e  w ar, the officíal s ta tis tíc s  show  th a t in  th e  íirs t 
10 w eeks o í  th e  w a r the nu m b er o f th e  em ployed  in G ross-Bcrlin  m oun- 
ted írom  930586 to  1024507, show iog an increase  o f 100000 persoas.

T raba jos pesados en Berlín d u ran te  la  guerra . L ado izq u ie rd o : C ons­
trucc ión  del tré n  sub terráneo , arm azón de  la  cub ierta  hecha con  h ie rro  
y  cem ento. L ado derecho : C onsírucción del p u en te  d e l oeste  de  la 
Ciudad. L as d o s  fotografías fueron lom adas en el tiem po d e l 22 al 25 
d e  N oviem bre 1914. P o r  el co n tra río  los telegram as ex tran jeros  
d icen , q u e  en A lem ania y especialm ente en s u  cap ita l Berlin, la s  huelgas 
ob re ras  desde  la  declaración  de  la  g u e rra  e ran  g randes, cuando  queda 
p ro b ad o  p o r  la  e stad ís tica  que ya  en las p rim eras  d iez  sem anas de  la 
guerra , la  c an tid ad  de  ob re ro s  ocupados en el gran B erlin  e ra  de  930.588 
a  1.024.SQ7 p o r  io  tan to , en núm eros red o n d o s  asciende a 100000 personas.
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L es tra v a u x  d e  co n s tru c tio n  á  B e rlin  p c n d a n t l a  guerre .
A gzuche: C onstruction  d u  m étropoU tain  so u le rra io  N ord-S ud. P o se  de  la 
couche de  fond en béton  arm é. A  droU e: C onstruction  d u  p o r t  m unicipal 
de  Touest. Ces d e u x  clichés o n t été tiréa  d a n s  V intervalle d u  22 au  25 no- 
vem brc. C on lra írem en t a u x  b ru its  ré p a n d u s  á  Tétranger, que le  chóm age 
a augm enté en A llem agne e t  su rto u t á B erlín  depu is  le  com m encem ent de 
In guerre, les s ta tístíques  ofíicíelles p ro u v e n t que dé já  p en d an t les 10 p re ­
m ieres sem aines de  la  guerre. le  nom bre d e s  pe rso n o  es occupées á  Berlín 
s 'e s t ¿levé de  950 583 a  1.024,507,so it en ch iítre  ro n d  100 000 personnes.

G ig a n t i  c o s tm z io n i  b e r l i n c s i  m á n d a t e  a v a n t i  d u r a n t e  l a  g u e r r a .  
A  s in istra : C ostruzíone della  íe rro v ia  so tte rran ea  u rbana  N ord-Sud. 
F ondam en lo  d í  calcestruzzo  arm ato . A  d e s tm ; C ostruzíone del p o rto  ad 
o v est de lla  c ittá . E n tram be  le  fotografíe fu rono  p rese  fra  il 22 e il 25 No­
v em bre 1914. C ontrariam ente  alie n o tíz ie  d i fonte  a w e r s a r ía ,  secondo le 
quali la  d ísoccupaz íone  e ra  aum éntala  ín  G erm ania  e specia lm ente  a B er­
lino  dallo  scopp io  d e lla  ostilitá . statisticbe  u íficia li d im ostrano  che, gíá 
nelle p rim e  10 settím ane  della guerra , II nu m ero  degli opera i occupaU  a 
B erlino  salí da  920.588 a  1.024.507, croe a  d ire  aum ento  d i  100 OOO persone.

C onstruc^oes g igan tescas d o ra n te  a  gu e rra , em  B erlim .
Á esquerda: C onstnicpSo d a  v ía fe rrea -sub terranea  m unicipal "N orte-Sul". 
Arm a^So d o  a licerce  de cem ento arm ado . A d ire lta : C onstn ic^áo  do  p o rto  
m unic ipa l "V esthafen". A m bas as p ho tog raph ias  fo ram  tirad a s  en tre  22 
e  25 de  N ovem bro  de  1914, E m  contrad íc^ao  ás n o tic ia s  cstrangeiras, que 
em to d a  a  A llem anba, e especialm ente na  capital d e  Berlim , augm entou 
sum m am ente  a  falta  de  traba lho , dem onstram  as esta tis ticas officlaes 
que ja  ñ a s  p rím eiras  dez sem anas d a  guerra, o nu m ero  de  em pregados em 
Berlim  augm entou de  930588 a  1024507 islo  é, p o r  quasí 100000 pessoas.
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E i s e n b  a h n v  e rk  eh r 
v á b r e n d  des 

K rieges.
Schalterhxlle d e s  H aiipt- 
bahohofes in  L eipzig ;

aufgenom m en 
am 20. N ovem ber J914.

R a ílw a y  T ra f f ic  
d u r ín g  th e  W ar,

Booking Office a t the 
C entral S ta tion  Leipzig;

photographed 
20 Ih N ovem ber 1914.

T rafico  d e  los 
tre n e s  d u ra n te  la  

guerra .
D espacho de  la  estación 
p rin c ip a l de Leipzig; 
fo tografia  tom ada  el 20 

de  N oviem bre 1914.

L e n io u v em en t de 
voyageiu-s p e n d a n t 

la  guerre. 
G rand  hall de  la gare 
cen lra le  á Leipzig;

vuc p rise  
le  20 N ovem bre 1914.

M ovim ento  fe rro ­
v ia r io  d u ra n te  la  

g u e rra .
V endita d i big lielti alia 
siaz ione  p rin c lp a le  di 
L ipsia. Fotografía  p resa  
il 20 N ovem bre 1914.

M ovim enlona 
e s tra d a  d e  ferro  
d u ran te  a guerra. 
B ilheteira da  esla ;3o
central de  Leipzig; pbolo.
g raph ia  lirada no día 
20 de  N ovem hro de 1914.
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I  1
D e r H a f e n  v o n  L o n d o n L o n d o n  D o c k s E l  p u e r to  d e  L o n d r e s L e  p o r t  d e  L o n d r e s 11 p o r to  d i  L o n d r a

= = Im  O ktober 1914. O ctober 1914. E n  O ctubre 1914. en octobre 1914. n e ir  O ttobre 1914,
1 _ i Im  H íntergrim de die ’'To"wer Bridge" E n  el fondo el Au fond: le pon t de la In  fondo il

i  1
«Tower Bridge ". in  the back-ground. „To"wer Bridge". T our („To"wcr Bridge"). ,,Tow er Bridge".

O  P o r to  d e  L o n d re s ,
em  O u tu b ro  d e  1914.

N o fu n d o  a  
i.T ow er B ridge".
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